[image: ][image: ]                                                                                               
                  
4. Tipy, na co se zeptat rodičů 
1)	Osobní údaje o dítěti a rodinné situaci (umožní Vám lépe navázat kontakt a rozumět dítěti)
1. Jak se správně vyslovuje jméno dítěte, jak chce být oslovováno?
1. Kdy přesně dítě přijelo do ČR? Bylo např. nějaký čas od rodičů odloučené?
1. S kým dítě bydlí? Zůstal někdo, na koho je dítě fixované, v původní vlasti?
1. Setkal/a se již s češtinou a kde? Ve škole, doma, při soukromých lekcích? Umí česky? (Jak dobře?) 
1. Jaké jazyky ovládá a na jaké úrovni (velmi dobře/dobře/základní znalost)? V jakém jazyce dovede dítě číst a psát? 
1. Jaké jazyky jsou používány doma, popř. kdo z rodiny mluví jakou řečí?
1.  Jak nejefektivněji komunikovat mezi školou a rodiči? Telefon/SMS/email? Jaký je preferovaný jazyk?
1. Pokud nerozumíte vůbec, uveďte někoho, kdo v akutních případech může přeložit důležitou informaci?
1. O co se dítě zajímá, co jsou jeho silné stránky? 


4. Эцэг эхээс асуух зарим асуултууд 
1)   Хүүхэд болон гэр бүлийн талаарх хувийн мэдээлэл (хүүхэдтэй холбоо тогтоож болон тухайн хүүхдийг ойлгох боломжийг олгодог)
a. Хүүхдийн нэрийг хэрхэн зөв дуудах, мөн хэн гэж дуулахыг хүсэж байна?
b. Чех улсад хүүхэд яг хэзээ ирсэн бэ? Эцэг эхээсээ хэр удаан хол байсан бэ? 
c. Эх орондоо хүүхэд нь хэнтэй үлдсэн бэ? Сэтгэл зүйн хувьд холбоотой хүнтэй байсан уу? 
d. Таны хүүхдийн Чех хэлний мэдлэг? Гэртээ болон сургууль дээрээ Чех хэлний дугуйланд хамаарагдаж байсан уу? Чех хэлний төвшин? (хэрхэн сайн мэдэх вэ?) 
e. Таны хүүхэд ямар хэлийг сайн мэдэх вэ ( түвшин - маш сайн / сайн / үндсэн мэдлэг? Ямар хэлээр сайн уншиж, бичдэг вэ?
f. Гэртээ ямар хэл ашигладаг бэ? Эцэг эхүүд нь ямар хэл мэддэг вэ? 
g. Эцэг эх болон  сургуулийн хооронд ямар холбоогоор холбогдвол илүү амар вэ? Утас / мессэж / имайл? Ямар хэлээр байвал дээр вэ?
h. Хэрвээ ямар нэгэн чухал зүйл гарсан үед та Чехээр огт ойлгодоггүй бол ойлгодог хэн нэгний холбоо барих мэдээллийг өгнө үү. Нэрийг болон холбоо барих утсыг бичнэ үү? 
i. Таны хүүхдийн сонирхол болон давуу талуудыг нэрлэнэ үү?
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Dopisy a formuláře pro rodiče žáků s OMJ jsou koncipovány tak, aby je mohlo využít co nejvíce škol. Z toho důvodu jsou ve formulářích často na výběr různé možnosti. Je důležité, aby si škola (ředitel/třídní učitel...) materiály prošla a upravila si je dle svých konkrétních potřeb a okolností. Z nabízených možností může škola škrtat, kroužkovat, nebo části textu z materiálu vymazat. Formuláře pak škola vyplní podle vlastních potřeb.  Pozor, pokud budete upravovat text výše uvedeným způsobem, upravte také příslušnou jazykovou verzi pro rodiče.
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2) Zdravotní stav 
0. dobrý / častá nemocnost / smyslové poruchy
0. alergie
0. užívá léky
0. omezený pohyb / uvolnění z tělesné výchovy
0. chronické potíže
0. specifická dieta
0. jiné……

3) Chování a komunikace dítěte
a. Ve třídě nebo v kolektivu vrstevníků se cítí obecně: dobře / potřebuje více času k navázání kontaktu / kolektiv příliš nevyhledává / je spíše samotářské
b. Jak zvládá změny: nevadí mu / potřebuje více času / nemá rád(a)
c. Objevily se u vašeho dítěte v minulosti závažné výchovné potíže? – Pokud ano, jaké?
d. Potřebuje Vaše dítě specifický přístup nebo způsob komunikace?
e. Co pomáhá v případě náhlé stresové situace?

 

2) Эрүүл мэндийн байдал
a. биеийн байдал сайн / байнга өвддөг / мэдрэхүйн эмгэгтэй
b. alergie
c. байнгын эм уудаг
d. биеийн болон хөдөлгөөний хязгаарлалтай
e. хууч өвчин байдаг
f. [bookmark: _GoBack]     хоолны тусгай дэглэм
g. Бусад ………..

3) Хүүхдийн зан байдал болон харилцаа
a. Анги болон хамт олныхоо дунд ерөнхийдөө дараах байдлаар ажилладаг: / хурдан дасдаг / дасахад  илүү их цаг хэрэгдэг/ баг хамт олны дунд зожигдуу /
b. Өөрчлөлтөд хэрхэн дасдаг вэ? Цаг хугацаа хэрэггүй / их цаг хэрэгтэй / тэр өөрчлөлтөд дургүй.
c. Өнгөрсөн хугацаанд таны хүүхэд ямар нэгэн боловсролын хүнд асуудалтай байсан уу? - Хэрвээ тийм бол, ямар? 
d. Таны хүүхэдтэй харилцахад ямар нэгэн тусгай хэрэгцээ болон арга зүй хэрэгтэй юу?
e. Гэнэтийн стрессэд орсон үед юу тус болдог вэ?
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